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१७९८ मा उलाइ नदीको दशन अनमुत गरदा उप भएको ानको वृले एउटा परीण यालाइ जम दयो,
जसले १८४४ को मयराको पुकारको आदोलनमा आनो चरमब ात गयो। अहले अनमुत गरदै गरेको
अतम दनहको मयराको पुकार यस इतहासारा तपत गरएको छ, र यसले यही इतहासका ठक
उही परीणकारी सयहलाइ समेटेको छ, कनक अहले अनमुत गरदै गरेको मयराको पुकारको सदेश
मलरका रनहको पुनथापना हो।

“हामीले 1841, ‘42, ‘43, र ‘44 मा ात गरेका सयह अब अययन गरनु र घोषणा गरनु पन छन्।
पहलो, दोो, र तेो वगतका सदेशह भवयमा ठूलो वरमा घोषणा गरनेछन्। तनीह गभीर
ढनयका साथ र आमाको शतमा दइनेछन्।” Manuscript Releases, volume 15, 371.

हाो समयको मयराको पुकारको भवयवाणीमय सदेशको मुख वषय तेो हायको इलामको भूमका हो।
इलामका ती तीनै हायह हबकूकका इ ततामा पूण पमा तनधव गरएका छन्। अतम दनहको
मयराको पुकारको सदेश, जुलाइ 18, 2020 को नराशामा, जब अतम दनहको ढलाइको समय आइपुयो,
खुन थायो। जसरी मलेराइट इतहासको मयराको पुकारको सदेश मशः वकसत दैँ एसेटरको
शवर-सभाले तनधव गरेको बसम पुयो, यसरी नै अतम दनहको सदेश पन मशः वकसत छ।
यस बमा कुमारीहसगँ या त तेल छ, या दैँन।

यशलेमका मानसहमाथ शासन गन ठा गन मानसहमाथ यशैयाले उचारण गरेको धकारले यो कुरा
देखाउँछ क दशन एैमका मतवालाहका नत छाप लगाइएको पुतकझ भएको छ। यशैयाको उत अंशमा,
एडभेटवादको इतहासमा सप भएझ, शैतानी तीकलाइ इरीय तीकमा परवतन गन कायलाइ कुहारको
माटोसरह ठहराइएको छ। यो काय “दैनक” को परभाषा ीको तीकका पमा थापत गनु थयो, जबक यो
शैतानको तीक हो। दानयलले “तमद” शदलाइ मूतपूजकताको तीकका पमा योग गदा, उनले यो शद
तीकामक उेयका लाग रोजे, कनक यस शदको अथ “नरतर” छ।

संसारलाइ आमागेडोनतफ  डोयाउने तीन शतह छन्, र ती तीन शतहमये पहलो शत अजर
(मूतपूजकता) हो। अजरले वगमा परमेरव आनो यु आरभ गया। अततः न नदँासम, अथात्
हजार-वषय सहादीको अयसम, अजरले यो यु जारी राछ।

अन जब ती एक हजार वष पूरा छन्, तब शैतान आनो कारागारबाट खोलनेछ, र पृवीका चारै कुनामा
भएका राहलाइ, अथात् गोग र मागोगलाइ, छल गन नकनेछ, र तनीहलाइ युका नत एकसाथ भेला
पानछ; तनीहको संया समुको बालुवाजतै नेछ। अन तनीह पृवीको वशाल वतारमाथ उलेर
पव जनहको छाउनी र य नगरलाइ चारैतरबाट घेरे। तब वगबाट परमेरको आगो तल आयो र
तनीहलाइ भम पारदयो। अन तनीहलाइ छल गन शैतानलाइ आगो र गधकको पोखरीमा फालयो, जहाँ
यो पशु र झूटा अगमवता पन छन्; र तनीह सदासवदा दनरात यातना भोनेछन्। काश 20:7–10.

यो पशु (पोपत), जो संसारलाइ आरमागेडोनतफ  डोयाउने तीन शतमये दोो हो, र झूटा अगमवता (संयुत
राय अमेरका), जो ती तीन शतमये तेो हो, वै ूसको इतहासपछ इतहासमा कट भए, र वै ीको
दोो आगमनमा नाश गरछन्।



अन यो पशु पाउ पयो, र यससगँै यो झूटा अगमवता पन, जसले यसको सामुे चमकारह गरेको
थयो, जसारा उसले पशुको छाप हण गनहलाइ र यसको मूतको पूजा गनहलाइ छल गयो। यी वैलाइ
जीवतै गधकले दकरहेको आगोको पोखरीमा फालयो। काश 19:20।

जब दानएलले मूतपूजकता (शैतान) को तीकका पमा हू शद “continual” रोजे, उनले यतो शद रोजे
जसले यो पहचान गराउँयो क नरतर पमा परमेरको व यु लड्दै आएको शैतान नै हो। अय इ
शतहचाह परमेरको वको आनो युमा केवल नद समयावधहका लाग मा सय छन्।
“tamid” (continual) भे शदको दानएलारा गरएको छनोट उेयपूण र यथाथ थयो।

यशैयाले जसरी अयाय अाइसबाट अयाय तीसमा वेश गद, भुले गहरो नाको आमा खयाइदनुभएको र
तनीहका आखँा बद गरदनुभएको ती मानसहमाथको हायको वणनलाइ नरतर अघ बढाउँछन्, यसरी नै
उनले अभलेख गछन्:

अब जा, यसलाइ तनीहका सामु एउटा पकामा लेख, र यसलाइ एउटा पुतकमा अंकत गर, ताक यो
आउने समयका लाग सदासवदा रहरहोस्: कनक यी वोही जा न्, झूटा सतान, परमभुको वथा सु
नचाहने सतान: जसले दशहलाइ भछन्, “नदेख”; र अगमवताहलाइ, “हामीलाइ ठक कुराह
अगमवाणी नगर; हामीलाइ चलो कुराह बोल, छलका अगमवाणी गर: मागबाट हट, बाटोबाट पछ,
इाएलका पवलाइ हाो सामुबाट हटाइदेऊ।” यसकारण इाएलका पव यसो भुछ, “तमीहले यस
वचनलाइ तु ठानेका छौ, र अयाचार तथा कुटलतामा भरोसा राखी यसैमाथ अडएका छौ: यसैले यो अधम
तमीहका लाग एउटा अलो पखालमा नकेर बाहर फुलेको, ढनै लागेको चरा सरह नेछ, जसको पतन
अचानक, एकै णमा आउँछ। अन उसले यसलाइ कुहारको भाँडो टुाटुा पारेर फोरेझ फोनछ; उसले केही
बाँक रानेछैन: यहाँसम क यसका टुाहमये अगँेनाबाट आगो झन, वा इनारबाट पानी ता एक
टुोसमेत फेला पनछैन।” कनक परमभु परमेर, इाएलका पव, यसो भुछ; “फक र आउने र
वाममा तमीहको उार नेछ; शातता र भरोसामा तमीहको बल नेछ:” तर तमीहले चाहेनौ। यशैया
30:8–15.

लेखएको “पटया” हबकूक अयाय इका ती पटयाह न्, जुन यसरी बनाइएका थए क तनलाइ पढ्नेहले
“दौडून्” र सदेश फैलाऊन्। “पटया” को “टपणी” गन “पुतक” हबकूक हो। हबकूकको “पुतक” बाट आएको
“पटया” ले एउटा जाँचको यालाइ तनधव गछ, जसले “एक वोही जा, झूट बोने सतान, परमभुको
वथा नसुे सतान” कट गदछ। “सु” इकार गन ती “वोही जा” यमयामा उलखत तनै न्, जसले
पहरेदारको तुरहीको आवाज सु इकार गछन्।

मैले तमीहमाथ चौकदारह पन नयुत गर, यसो भदै, “तुरहीको आवाज सुन।” तर तनीहले भने,
“हामी सुदैना।” यमया ६:१७।

वोहीह तनीह न् जो यशैयाको इतहासमा पन, र ीको इतहासमा पन, सु इुक थएनन्।

अन उहाँले भुभयो, जाऊ, र यस जालाइ भन, तमीहले नय नै सुन, तर नबुझ; र नय नै हेर, तर
नबूझ। यस जाको दय मोटा बनाऊ, तनका कान भारी बनाऊ, र तनका आखँा बद गरदेऊ; न तनीहले
आना आखँाले देनेछन्, आना कानले सुेछन्, र आना दयले बुनेछन्, अन फक नेछन्, र नको
पारनेछन्। यशैया ६:९, १०।

यशैयाहका बहरा वोहीहले “सु” त सछन्, तर तनीह “सुदैनन्,” र “सु” अवीकार गनुले तनीहले
“बुदैनन्” भे कुरा कट गदछ। दानयेलका ह, जो मीका मूख कयाह पन न्, तनीहले हबकूकको
“पुतक” मा उलखत “टेबल” ारा तनधव गरएको ानको वृलाइ बुदैनन्। यद यशैयाहका बहरा
वोहीहले सुे भए, तनीह परवतत भइ नको पारन सथे, तर तनीहको दय मोटाएको छ, यसैले



तनीहले मयराको पुकारको सदेश बुन सदैनन्। येशूले बहरा वोहीहको दोो साी दान गनुभयो।

तब चेलाह आएर उहाँलाइ भने, “तपाइ कन तनीहलाइ ातहमा बोनुछ?” उहाँले उर ददै
तनीहलाइ भुभयो, “कनक वगको रायका रहयह जाे वरदान तमीहलाइ दइएको छ, तर
तनीहलाइ दइएको छैन। कनक जससगँ छ, यसलाइ अझै दइनेछ, र उसको शत नेछ; तर जससगँ
छैन, यससगँ भएको पन उसबाट खोसनेछ। यसकारण म तनीहलाइ ातहमा बोछु: कनक हेरेर पन
तनीहले देदैनन्; र सुनेर पन तनीहले सुदैनन्, न त बुछन्। अन तनीहमा यशैयाको अगमवाणी पूरा
छ, जसमा भनएको छ, ‘तमीहले सुनेर त सुेछौ, तर बुनेछैनौ; र हेरेर त हेनछौ, तर थाहा पाउनेछैनौ।
कनक यस जातको दय कठोर भएको छ, र तनीहका कान सुमा मद भएका छन्, र तनीहले आना
आखँा बद गरेका छन्; न कुनै बेला तनीहले आना आखँाले देने, आना कानले सुे, र आनो दयले
बुने, र फक ने थए, अन म तनीहलाइ नको पानथएँ।’ तर धय तमीहका आखँा, कनक तनीहले
देछन्; र तमीहका कान, कनक तनीहले सुछन्। कनक साँचै म तमीहलाइ भदछु, तमीहले
देखेका कुराह धेरै अगमवताह र धम मानसहले देन चाहेका थए, तर देखेनन्; र तमीहले सुनेका
कुराह सु चाहेका थए, तर सुनेनन्।” मी 13:10–17.

बुमानहले ातहको रहय बुछन्, जुन पङ्त पङ्तमा कट गरएको सय हो। बुमानह धय छन्,
कनक तनीहले देछन् र सुछन्, र बुमानह तथा धयजन वै दानयल अयाय बामा चत गरएका
छन्। “बुमान” तनीह न् जसले ानको वृलाइ (आना दयारा) बुछन्, जुन हबकूकको “पुतक” मा
उलेख गरएको “टेबल” ारा तीकामक पमा तुत गरएको छ, र “धय” तनीह न् जो पखरहछन्।

अन उहाँले भुभयो, तमी आनो बाटो लाग, दानयल; कनक यी वचनह अतको समयसम बद गरएका
र मोहोर लगाइएका छन्। धेरै जना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र जाँचनेछन्; तर हले तापूवक नै
वहार गनछन्; र हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्। अन जुन समयदेख नय
बलदान हटाइनेछ, र उजाड पान घृणत वतु थापत गरनेछ, यहाँ एक हजार इ सय नबे दन नेछन्। धय
यो हो, जो धैयपूवक पखछ, र एक हजार तीन सय पतीस दनसम पुदछ। दानयल १२:९–१३।

मलरवादीहले ठकरीया बुझेका थए क ते सय पतीस दनको आरभ सन् ५०८ मा भयो, जब मूतपूजकता
(“the daily”) “हटाइयो।” आशष् तनीहलाइ ता गरएको थयो जो सन् १८४३ मा पखरहेका थए। उत
अंशमा “cometh” भे शदको अथ “पश गछ” हो। सन् १८४३ समात दँा यसले सन् १८४४ लाइ “पश”
गयो। जब सन् १८४३ समात भयो, तब हबकूकको “ढलाइको समय” आइपुयो, र “तालकाह” को उलेख
गन “पुतक” मा आा गरएबमोजम पखनेहमाथ आशष् उचारण गरयो। हबकूकको “पुतक” ले दशनको
नत “पख” भनी आा गरेको थयो।

दानयलले १७९८ को इतहासलाइ (अयको समय) पहचान गछन्, जब उनको पुतकको मोहोर खोलयो, र
यसपछ यहाँ तीन-चरणीय जाँचको या उप भयो (शु पारयो, र सेतो बनाइयो, र जाँचयो)। यो या
सात गजनहको लुकेको इतहासको कटीकरणमा पुगेर नकषमा समात भयो। यो लुकेको इतहास सयका तीन
मागचह न्, जसलाइ पहलो नराशा, मयराको पुकारको सदेश, र महान् नराशाारा तनधव गरएको
छ। पहलो नराशासम आइपुने आशषले १७९८ देख १८४४ समको इतहासको अयमा ने तीन-चरणीय
जाँचको यालाइ तनधव गदछ।

१७९८ को इतहास, १८४४ को महान् नराशासम फैलएको, १९८९ को इतहासलाइ—छै आउन लागेको
आइतबारको वथासम—तपत गदछ। पहलो नराशामा अलमलन थालेको दशनको तीा गनहका
लाग एक आशीष ता गरएको छ। दानएल बाका “बुमान्” तनै न् जो “धय” छन्, र जो “तीा”
गछन्। ह तनीह न् जसले आनो दयले “सुदैनन्,” र जसले “देदैनन्।” मलेराइट आदोलनको सपूण
अनुभव दानएलका चार पदहमा संेप गरएको छ, र ती पदहले एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाइने



इतहासलाइ पन तनधव गदछन्।

ती चार पदहमा तपत पव इतहास हबकूकका पकाहमा तपत गरएको ानको वृको
बुझाइमा, तथा येशूले पङ्तमाथ पङ्त भे वधारा शा दनुदँा पहचान गराउनुभएको ानको वृमा
आधारत छ। उहाँले “बुमानह” लाइ भवयवाणीको रहय प पान ातमाथ ात तुत गनुभयो।
दानयेल बामा “ह” ले बुदैनन्, र २ थसलोनक, अयाय इमा, तनीहको बुझाइको अभाव सयतको
घृणाका पमा तपत गरएको छ, जसले बल ात याउँछ। पावलको पमा हले ेम नगरेको सय
“the daily” थयो, र दानयेलका ती चार पदहमा वशेष पमा पहचान गरएको भवयवाणीसबधी सय
पन “the daily” नै हो।

येशूले चेलाहलाइ उनीह धय छन् भनेर बताउनुभयो, र यसो गदा उहाँले तनीहको तुलना यशैयामा रहेका ती
मानसहसत गद नुयो, जसले फकाइएला भनेर देन र सु इकार गरेका थए। दानयेल बामा धय
ठहराइएकाह तनै न्, जो पखछन्। दानयेल अयाय बाका ती चार पदह, साथै मलेराइटहको इतहासमा
ती पदहको परपूत, र साथै सु र देन इकार गन एउटा वगसगँ सबधत यशैयाको वरोधाभास, र साथै
ीारा गरएका उही इ वगबीचका भता—यी सबैले जुलाइ 18, 2020 मा आइपुगेका सात गजनहको गुत
इतहासतफ  आयाउँछन्। पहलो नराशाबाट आरभ भएको मलेराइट इतहासको अतम परीाको या अब
फेर दोहोरदै छ। केहीले देनेछन्, र अले देन इकार गनछन्।

“१८४०–१८४४ सम दइएका सबै सदेशह अहले भावशाली पमा तुत गरनुपछ, कनक धेरै
मानसहले आनो दशा हराएका छन्। यी सदेशह सबै मडलीहमा पुनुपछ। ”

“ीले भुभयो, ‘तमीहका आखँाह धयका न्, कनक तनले देछन्; र तमीहका कानह पन,
कनक तनले सुछन्। कनभने म तमीहलाइ साँचो भनी भदछु, धेरै अगमवताह र धम मानसहले
तमीहले देखेका कुराह देन चाहेका थए, तर देखेनन्; र तमीहले सुनेका कुराह सु चाहेका थए, तर
सुनेनन्’ [मी 13:16, 17]। ती आखँाह धयका न् जसले 1843 र 1844 मा देखएका कुराह देखे।”

“सदेश दइयो। र सदेशलाइ दोहोयाउन कुनै वलब नुदैँन, कनक समयका चहह पूरा भइरहेका छन्;
समापनको काम अवय सप नुपछ। छोटो समयमा एउटा महान् काय सप नेछ। चाँडै नै परमेरको
नयुतअनुसार एउटा सदेश दइनेछ, जो बढ्दै गएर ठूलो पुकारमा परणत नेछ। तब दानयल आनो भागमा
उभनेछ, आनो साय दन।” Manuscript Releases, volume 21, 437.

वलयम मलरलाइ वगतहले “दैनक” मूतपूजक रोमको एउटा तीक हो भे कुरा बुन अगुवाइ गरे। सटर
ाइटले य पमा उहाँ यस बुझाइमा सही नुयो भनेर पु गनुभयो। हबकूकको “पुतक” मा उलखत
“पकाह” मा तुत गरएको यो बुझाइ “आउने समयका नत” हो। यस “पुतक” को मोहोर खोलनुले
“वोही, झूटा सतान” कट गदछ। “सतान” अतम पुताको एउटा तीक हो, यसैले यशैयाको खडमा
उलखत “आउने समय” वशेष पमा अनुसधानामक यायका अतम दनहका पमा चहत गरएको छ।

यशैयाले भछन् क “झूट बोने सतानहले” “पुतकमा” उलेख गरएको “टेबल”माथ तुत गरएको
भवयवाणीसबधी सदेशलाइ अवीकार गनछन्, कनक तनीह भछन्, “ाहलाइ, नहेनू; अन
अगमवताहलाइ, हामीकहाँ ठक कुराहको अगमवाणी नगर; हामीलाइ चला कुराह बोल, छलका
अगमवाणी गर।” १८६३ मा लाओदकया सबधी एडभेटवादले झूट बोने सतानहको यस आहलाइ पूरा गन
मशः ती बदै जाने या आरभ गयो। यस कायलाइ यशैयाले मलेरवादी आधारहको पुराना मागहलाइ
अवीकार गनुको पमा चण गछन्, कनक तनीहले भने, “बाटोबाट हट, मागबाट अलग हो, इाएलका
पवलाइ हाो सामुबाट हटाइदे।” जो माग नै बाटो हो, यो यमयाका पुराना मागह न्।



परमभु यसो भुछ, “बाटाहमा उभरहो, अन हेर, र पुराना मागहको वषयमा सोध, जहाँ असल बाटो
छ; यसैमा हड, अन तमीहले आना ाणहका नत वाम पाउनेछौ।” तर तनीहले भने, “हामी
यसैमा हड्नेछैना।” यमया ६:१६।

“झूटा सतान” ारा यमयाको “पुराना मागह” अवीकार गनु भनेको मयरातको पुकारको सदेशलाइ अवीकार
गनु हो, जहाँ “वाम” पाइछ; यही नै यशैयामा तनीहले सु इकार गरेको “वाम र ताजगी” पन हो, र यही
पछलो वषाको सदेशको ताजगी पन हो। यो सदेश मयरातको पुकारको सदेश हो, जो मलराइटहको
इतहासमा तनधव गरएको छ र “पुतक”मा उलखत “तालकाह”माथ चत गरएको छ। झूटा
सतानले मयरातको पुकारको सदेशलाइ अवीकार गनु तनीहको “इाएलका पव जनलाइ” आना सामुबाट
“हटाइदनू” भे चाहनाारा तनधव गरएको छ। एलेन ाइटको पहलो दशन, जसलाइ अयको तनधव
गन अफा र ओमेगाले नय नै योग गनछन्, धमहको मागलाइ पहचान गराउँछ, यसको आरभमा रहेको
योतलाइ चहत गछ, र मागको अयसम “बुमानह”लाइ नेतृव गन उहाँ को नुछ भे पन देखाउँछ।

“मागको आरभमा तनीहका पछाड एउटा उयालो काश थापत गरएको थयो, जसलाइ एक वगतले
मलाइ ‘मयरातको पुकार’ हो भनी बताए। यो काशले सपूण मागभर चकेर तनीहका खुाका नत
उयालो दयो, ताक तनीह ठेस नखाऊन्।”

“यद तनीहले आना आखँा आनो ठक अगाड नुने, तनीहलाइ सहरतफ  अगुवाइ गररहनुने
येशूमाथ थर राखेका भए, तनीह सुरत थए। तर चाँडै कतपय थान पुगे, र भने क सहर अझै धेरै टाढा
छ, र तनीहले त यसमा पहले नै वेश गरसने आशा गरेका थए। तब येशूले आनो महमामय दाहने बा
उचालेर तनीहलाइ उसाहत तुयाउनुयो, र उहाँको बाबाट एउटा योत नकयो, जो
आगमन-समूहको माथ लहराउँयो, र तनीहले ‘अलेलूया!’ भदै कराउँथे। अले उतावलीपूवक आनो
पछाड रहेको यस योतलाइ इकार गरे, र भने क तनीहलाइ यत टाढासम याउने परमेर नु।
तनीहको पछाड रहेको योत नयो, जसले गदा तनीहका खुा पूण अधकारमा परे, र तनीह ठेस
खाएर लयको चह र येशू वैलाइ बाट हराए, र बाटोबाट तल खसेर तल रहेको अधकारमय र  संसारमा
पुगे।” Christian Experience and Teachings of Ellen G. White, 57.

यो आरभमा र अयमा मयराको पुकारको योत थयो। यो येशू (इाएलका पव परमेर) नुयो, जसको
उपथत तनीह आना सामुेबाट हटोस् भे चाहथे। येशूको महमामय दाहने बाबाट नकेको योत नै
“पुतक”मा उलखत “पकाह”मा तुत गरएको मयराको पुकारको योत थयो। “झूटा सतानह”ले
ीको मयराको पुकारको सदेश, र तनीहले हड्नुपन मागलाइ अवीकार गरेकाले, तनीह मागबाट खसेर
जाँदा परमेरको याय तनीहमाथ आयो। अकमात् भकाइएको “अलो पखाल” भनेको आइरहेको
आइतवारको वथामा न गरने मडली र रायको पृथककरणको “पखाल” हो। यो याय “अकमात्, एकै
णमा” आउँछ, र यो “कुहालेको भाँडो टुा-टुा पारेर फुटाएझ” नेछ। यो यही याय हो, जो “दैनक”को
शैतानी तीकलाइ उाएर यसलाइ ीको तीकको पमा पहचान गरनेसगँ सबधत छ।

नय नै, तमीहको सबै कुरालाइ उाइदने वृ कुमालेको माटोझ ठहरनेछ; कनक के बनाइएका
वतुले आफूलाइ बनाउनेको वषयमा, “उसले मलाइ बनाएको होइन,” भ सछ? अथवा के रचएको वतुले
आफूलाइ रनेको वषयमा, “उहाँमा कुनै समझ थएन,” भ सछ? यशैया 29:16।

“दैनक” यो भवयसूचक सय हो, जसले दानयेल अयाय १२ का ती चार पदहलाइ एकसाथ बाँदछ, जसले
 र बुमानबीचको भतालाइ पहचान गराउँछन्। “दैनक” यो सय हो, जसलाइ २ थसलोनकमा बल म
हण गनहले घृणा गछन्। “दैनक” ले “झूटो सतान” हको यस इालाइ तनधव गदछ, जसारा
तनीहले इाएलका पवलाइ आनो मागबाट हटाउन चाहछन्। अन तनीहको दड कुहारको भाँडो
फुटाइएझ गरी तनधव गरएको छ, र जे बाँक रहछ, यो मूख कुमारकाहको हराएको अवथाको एक ात



हो; कनक यहाँ, फुटेको र बाँक रहेका कुहारको चकनाचूर भाँडाका टुाहमये, “चुहोबाट आगो लन, वा
खाडोबाट पानी ता” “एउटा टुोसमेत भेटनेछैन।”

“आगो” र “पानी” वै पव आमाका तीकह न्, जसरी दस कयाहको ातमा तेल पन हो। जब
मयराको पुकारा एकाएक, णभरमै, १८४४ को अगट महनामा एसेटरको शवर-सभामा भएझ, आउँछ, तब
“झूट बोने सतानह” का लाग कुनै पन तेल (पानी वा आगो) पाउन असभव नेछ। तनीहलाइ पहलो
नराशापछ यमयालाइ झ “फक न” बोलाइएको थयो, तर तनीहले इकार गरे।

तपाइका वचनह फेला परे, र मैले तनीहलाइ खाएँ; अन तपाइको वचन मेरो दयको आनद र हष भयो;
कनक, हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइको नामारा कहलएको छु। म ठा गनहको सभामा बसेन,ँ
न त आनदत भएँ; तपाइको हातको कारणले म एलै बस; कनक तपाइले मलाइ ोधले भरदनुभएको छ।
मेरो पीडा कन नरतर रहछ, र मेरो घाउ कन असाय छ, जो नको न अवीकार गदछ? के तपाइ मेरो नत
पूणतः छल गन जतो, र धोका दने पानीह जतो नुनेछ? यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस्
भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन यद तलँे तुबाट बमूयलाइ अलग गरस् भने,
त ँमेरो मुखजतै नेछस्; तनीह तकँहाँ फकू न्, तर त ँतनीहकहाँ नफक। अन म तलँाइ यस जाका नत
काँसाको पखालझ बलयो बनाउनेछु; र तनीहले तसँगँ यु गनछन्, तर तमँाथ वजयी नेछैनन्; कनक
तलँाइ बचाउन र छुटकारा दन म तसँगँै छु, परमभु भुछ। अन म तलँाइ हको हातबाट छुटकारा
दनेछु, र भयानकहको हातबाट उार गनछु। यमया १५:१६–२१।

यमया तनैलाइ तनधव गछन् जो पहलो नराशापछ फकए। तनै, जो “नकृबाट बमूयलाइ” अलग गन
कायमा वेश गरे, ताक तनीह परमभुको “सामु उभन” सकून् र परमभुको “मुख” जतै न सकून्। तनै, जो
अयाय नौमा दानएलारा तनधव गरएका छन्, जसले आनो छरएको अवथालाइ बुझे, र यसपछ
लैवथा छबीसको ाथना गरे। तनै, जो दानएल, यमया र हबकूकका पहरेदारहारा तनधव गरएका
छन्, जसको तुलना “झूट बोने सतान” सगँ गरएको छ। “झूट बोने सतान” लाइ “इाएलका पव परमेर” ले
पन सबोधन गनुभएको थयो, जब उहाँले भुभयो, “फक र र वाममा तमीहले उार पाउनेछौ; शात र
भरोसामा तमीहको शत नेछ: तर तमीहले मानेनौ।”

मलरका रनह ती सयताह न् जो हबकूकका पाटीहमा तनधव गरएका छन्, र जसले मयरातको
पुकारको सदेशको परीालाइ तनधव गछन्, जसले उपासकहको इ वग उप गछ। ती रनहको वमा
कट ने वोहको तीक “नय” हो। “नय” सबधी आनो समझमा मलर सही थए, तर उनी बाँचेको
इतहासले उनको बुझाइलाइ सीमत पारेको थयो; र जुन रनह उनी आनो कोठाको बीचमा रहेको टेबुलमाथ
रान योग गरयो, ती अब मलरले पहलो पटक आनो टेबुलमाथ रादा भदा दस गुणा बढी चकरहेका छन्।
अब ती एक अझ ठूलो सकमा छन्, कनक यो सकले अब केवल बाइबललाइ मा तनधव गदन, जसरी
मलरको समयमा गया, तर अब यसले बाइबल र भवयवाणीको आमा वैलाइ तनधव गदछ।

अतम दनहमा जाँच गन योत उपादन गन यनै इ साीह न्, र अतम दनहमा मुय युथल बे
पन यनै इ साीह न्। मलरले यो यु देखे, कनक आनो वमा तनीहले उनको कफन (बाइबल) लए
र यसलाइ यातदए। अतम दनहका “बुमानह” का तनधव गन यूहा “परमेरको वचन र येशू
ीको गवाहीका नत पतमोस भनने टापुमा” थए। बाइबल र एलेन ाइटका लेखनह—यी वैको सदेशमा
वास गरेको कारण यूहा सतावट भोगरहेका थए।

१७९८ मा खोलएको उलाइ नदीको दशनारा तुत गरएका सयहको वचार हामी अका लेखमा नरतरता
दनेछा।

“भवयको वषयमा हामीले डराउनुपन केही पन छैन, केवल यतमा बाहेक क यद हामीले भुले हामीलाइ
डोयाउनुभएको मागलाइ, र हाो वगतको इतहासमा उहाँको शालाइ बया भने।” Life Sketches, 196.




